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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):
          Bakalářská práce pojednává o relativně novém fenoménu euroangličtiny na pozadí současné evropské Lingua Franca, tj. britské angličtiny.  Jako jev nový a nepříliš probádaný, je téma práce chápáno jako náročné. 

         Autor se v části teoretické zabývá historickými a geopolitickými důvody pro vznik nové formy společné řeči. Analyzuje vliv ostatních evropských jazyků na euroangličtinu a porovnává výslovnost, gramatická pravidla a slovní zásobu obou forem.
         V části praktické pisatel porovnává soudní listiny britské provenience s dokumenty evropskými.

         Po jazykové stránce je práce adekvátní. Po stránce obsahové je práce poněkud kratší, což lze ovšem přičítat zatím nedostatku literatury zabývající se danou tématikou.
         Práci doporučuji k obhajobě.
         Nebyla zjištěna podobnost BP s dříve publikovaným textem.


	Otázky k obhajobě:
          1) Could you elaborate on whether it has been established or acknowledged by experts that Euro-English indeed exists and could thus be classed as an independent language variant? 
         2)  Do you believe that such a tendency is natural? Do non-native speakers of English have the right to change or “customise” English? Where is this process of influencing other languages more natural, in pronunciation, grammar or vocabulary, and why is that so? 
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